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WARNING!

VHCTanupaeto i W2Mon3eaHeTo Ha NpofykTa Tpaea fa Obge CTPUKTHO B CLOTBETCTBYE C BKMIOUYEHHTe
MHCTPYKUMK. Be3onacHocTTa Ha ynotpefa 3aBick OT MIMBAHEHWETO Ha BCAYKNM JeilCTBUA, NOKaaHM B
WHCTPYKUMIATe 33 MoHTaX. BHUMAHWE! WHcTanupaHeto W W3n0N3BaHETO Ha NpOAYKTA B HAapylieHwe Ha
MHCTPYKLMKTE e CTpora 3a6paHeHo, ThIl KaTo MOe fa NPUUMHM CEPMO3HM HapaHABAHMA, [ aHynupa
TapaHUATa M 1 0CBOGOY NPOM3BOMTENA MOBEYE GT OTFOBOPHOCT 33 NPOAYKTA.

Montaz a pouzivani vyrobku je nutno provadét v souladu s ndvodem. Bezpetnost pouZiti zavisi na provedeniviech
tinnostf uvedenych v montdZnim névodu. POZOR! MontdZ a pouzivani vyrobku v rozporu s névodem je zakdzéno,
milZe zpiisobit vaZnou nehodu a md za ndsledek ztrdtu ziruky a odpovédnosti vyrobce.

Die Montage und Verwendung des Produkts muss in Ubereinstimmung mit Anleitung erfolgen. Die
Bedienungssicherheit hangt davon ab, ob alle in der Montageanleitung genannten Tatigkeiten ausgefiihrt
wurden. VORSICHT: Die Installation und der Gebrauch des Produkts, die nicht in der Ubereinstimmung mit der
Bedienungsanleitung erfolgt, kann einen schweren Unfall verursachen, schlieBt die Garantie aus und fiihrt zu
einem Mangel an Herstellerverantwortung.

Toote paigaldus ja kasutamine peab olema vastavuses lisatud juhenditega. Kasutusohutus sltub
paigaldamisjuhistes ndidatud kdigi toimingute rakendamisest. Tahelepanu! Juhistele mitte vastav kasutamine on
rangelt keelatud kuna v6ib pdhjustada tdsise onnetuse, see tiihistab garantii ning muudab Tootja toote eest enam
mitte vastutavaks.

El montaje y uso del producto deben realizarse de acuerdo con las instrucciones. La sequridad de uso de |a escalera
depende de la correcta realizacion de todas las acciones indicadas en el manual de instalacidn. jATENCION! Esta
prohibida la instalacién y uso del producto diferente a lo indicado en las instrucciones, ya que puede provocar un
accidente grave, anula la garantfa y causa la pérdida de responsabilidad del fabricante.

Tuotteiden asennus ja kdyttd on suoritettava asennusohjeiden ja kdyttoohjeiden mukaisesti. Tuotteiden
turvallinen kayttd edellyttad, etta asennusohjeissa ndytetyt toimenpiteet on tehty. Varoitus! Jos tuotteida
kiytetdan ohjeiden vastaisesti, saattaa se aiheuttaa vakavan onnettomuuden.

Linstallation et I'utilisation doivent étre effectuées conformément aux instructions de montage et aux instructions
d'utilisation. La sécurité d'utilisation dépend de la réalisation de toutes les activités indiquées dans l'instruction
de montage. ATTENTION! Linstallation et I'utilisation du produit contraire aux instructions est interdite, cela peut
provoquer un accident grave, supprime la garantie et entraine le dégagement de la responsabilité du fabricant.

Installation and use of the product should be strictly in accordance with included instructions. Safety of use
depends on the implementation of all actions shown in the fitting instructions. CAUTION! Installation and use of
the product in violation of the instructions is strictly forbidden as it may cause a serious injury, it invalidates the
warranty and makes the manufacturer no longer liable for the product.

H eykardaTaon kat n xprian Tov mpoTovTO¢ MPEME va Elval auaTnpd cOPwV 1€ Tic 0dnylec mov mepthappdvovral
H aogpdheia katd T yprion e€aprdrat and v egappoyri Ghwv Twy evepyeidv mou eppavidovtar aTic odnyleg
TonoBétnong. MPOZOXH! H eykatdotaon kai xprion Tou mpoidviog katd mapdpacn Twy odnyidv anayopedetal
avoTnpd, kaBue propel va npokakéoel copapd TPAUPATIONO, aKUPWVEL TV eyydnon kai dev kaBloTd mhéov Tov
KATAOKEVQOTI) UMEDBUVO YIa TO TPOIGV.

Instalacija i uporaba proizvoda trebaju biti strogo u skladu s priloZenim uputama. Sigurnost uporabe ovisi o
provedbi svih radnji navedenih u uputama za montazu. OPREZ! Instalacija i uporaba proizvoda u suprotnosti s
uputama strogo je zabranjena jer moze uzrokovati ozbiljne ozljede, ponidtava jamstvo i proizvodac vide ne snosi
odgovornost za proizvod.

A terméket az Gtmutatdban |év6 utasitdsok alapjén kell beépfteni és lizemeltetni. Az lizemeltetés biztonsdga
fiigg a beépitési Gtmutatéban feltiintetett valamennyi mivelet elvégzésétd. FIGYELEM! A termék utmutatoval
ellentétes beépitése, haszndlata és lizemeltetése tilos, mindez sulyos balesethez vezethet, garanciavesztéssel jar,
tovabba kizdrja a gyarto feleldsségét.

Linstallazione e I'uso va fatto nel pieno rispetto delle istruzioni. La sicurezza d'uso dipende dalla realizzazione di
tutte le attivita indicate nelle istruzioni di montaggio. Attenzione! & assolutamente vietato ['utilizzo difforme alle
istruzioni d'uso dato che pud essere causa di gravi incidenti ed in ogni caso fa decadere la garanzia nonché qualsiasi
responsabilita del produttore.

Montuojant ir naudojantis gaminiu, batina laikytis gamintojo instrukcijy. Naudojimo saugumas priklauso nuo
visy veiksmu, nurodyty montavimo instrukcijose. Démesio! Neteisingas gaminio montavimas ir naudojimas,
paieidziant instrukcijas, grieZtai draudZiamas, nes tai gali sukelti imtg nelaimingq atsitikima, ir gamintojas turi
teise panaikinti garantija ir nebeatsakyti uz gaminj.

Produkta uzstadisana un lieto3ana veicama atbilstodi razotdja instrukcijam. DroSa lietosana ir atkariga no ta,
vai precizi ievérotas visas uzstadidanas instrukcijas. Uzmanibu! Produkta lieto3ana pretruna ar instrukcijas
prasibam var izraisit nopietnus nelaimes gadijumus, ka arf instrukciju neievérodana partrauc noteikto garantijas
apkalpo3anu un raZotaja atbildibu par produktu.

Het is noodzakelijk dat dit product strikt volgens de bijgeleverde instructies wordt geinstalleerd en gebruikt. De
gebruiksveiligheid is afhankelijk van de uitvoering van alle handelingen uit de montagehandleiding. BELANGRLK!
Installatie en gebruik van het product, dat niet voldoet aan de instructies, is niet toegestaan. Het kan emstig letsel
veroorzaken en zorgt ervoor dat de garantie vervalt. De fabrikant is in deze gevallen niet meer aansprakelijk voor
het product

Montaz i uzytkowanie produktu nalezy wykonywac zgodnie z instrukqja. Bezpieczeristwo uzytkowania zalezy
od wykonania wszystkich czynnosci wskazanych w instrukeji montazu. UWAGA! Montaz i uzytkowanie produktu
niezgodnie z instrukga jest zabronione, moze spowodowac grozny wypadek, wylacza gwarangje oraz powoduje
brak odpowiedzialnosci producenta.

A montagem e o uso do produto devem ser realizados de acordo com as instruges. A seguranca na utilizagao
depende da execucio de todas as agdies indicadas nas instrugdes de montagem. ATENCAO! A instalagdo e utilizagio
do produto, contrdria as instrugdes, € proibida, podem causar sdo proibidos, podem causar acidentes graves,
anulam a garantia e desresponsabilizam o fabricante.

Asamblarea si utilizarea produsului trebuie efectuate in conformitate cu instructiuni. Siquranta utilizarii depinde
de punerea In practici a tuturor actiunilor prezentate in instructiunile de montaj. NOTA! Instalarea si utilizarea
produsului contrare instructiunilor este interzisa, poate provoca un accident grav, dezactiveaza garantia si
cauzeazd raspunderea producatorului.

MoHTa 1 3KCTyaTaLLyk NPoAYKTa HeobX0LMMO NPOBOZMTL COMACHO NPaBMAaM COOTBETCTBY 0L MHCTPYKLMIA.
bBe30nacHocTb KCNYaTalMt 3aBACHT OT BbINOMHEHMA BeeX NpABWN, MpedcTaBneHHbIX B MHCTPYKLUMA NO
moHTaxy. BHUMAHHE! HapyweHue unin urHopupoeaHue npaeun moxeT GbiTb NPHYMHOI HECYACTHOTO CIYyYas,
OTMEHAET [apaHTI0 NPON3BOMTENA, @ TAKKE €10 OTBETCTBEHHOCTb.

Montaza in uporaba izdelka morata ustrezati navodilom. Varnost uporabe je odvisna od izvedbe vseh postopkov
nastetih v navodilih za montaZo. POZOR: v primeru, da vgradnja in uporaba izdelka nista v skladu z montaZnimi in
uporabnimi navodili, lahko povzrogita tezko nesreco. V tem primeru je proizvajalceva odgovornost izkljutena zato
je garancija izdelka neveljavna.

Montaz a pouzivanie vyrobku je potrebné vykonavat'v silade s navodom. Bezpecnost pouZitia zavisi na prevedeni
vdetkych ginnostl uvedenych v montéZnom. Pozor! Pouzivanie vyrobku v rozpore s navodom je zakdzané, moze
spdsobit vaznu nehodu a md za ndsledok stratu zaruky a zodpovednosti vyrobcu.

MoHTax Ta ekanyatauiio Bupoby HeobXigHO BHKOHYBaTW BiANOBIAHO 10 iHCTPYKLIT. besneuna excnnyarauia
3AMeKUTb Bif) BMKOHAHHA BCiX 3aX0/1iB, 3a3HaUeHMX B IHCTPYKLII 3 MoHTaxy. YBATA! MoHTax Ta excnnyarauia
BUPOOY BCynepey iHCTPYKWIi € 3aD0pOHeHa, MOXe CNPUYMHKTA Cepio3Hy agapilo, BUKMIOYAE rapaHTil Ta
CMPAYMHAE BIANOBIfaNbHICT BUPOGHHMKA.
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LMB, LME, LMF-R, LMF 60 (280 cm, 305 cm)
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[pownzeoguten u Npojaau He HOCAT OTTOBOPHOCT 3@ HECMA3EaHE Ha CHOTBETHUTE 3aKOHH, CTRDHTENHK
HOPMKM 1 W3HCKBAHHA 3d Be3onacHocT ot norpefjmem Ha NPOQYKTd, dpXWTEKTA, MOHTAXKHHKa Wni
Co0CTBEHMKA Ha (rpaga.

Vyrobce ani prodejce nenesou Zadnou odpovédnost za nedodrZeni prislusnych platnych zakond,
stavebnich predpisti a bezpecnostnich poZadavki uZivatelem vyrobku, architektem, montaznikem nebo
vlastnikem budovy.

Hersteller und Verkaufer iibernehmen keine Haftung fiir Nichtbeachtung entsprechender Rechts- und
Bauvorschriften sowie Sicherheitsanforderungen seitens Produktbenutzers, Architekten, Monteurs oder
Gebaudebesitzers.

Tootja Ja jaemiliija ef vastuta toote kasutaja, arhitekt, paigaldaja voi hoane omaniku poolt kehtivate seaduste,
mdaruste ja ohutusnduete mittejargimise eest.

El fabricante y el vendedor no tienen ninguna responsabilidad por el incumplimiento de la ley vigente, normas de
construccidn y exigencias de sequridad por parte del usuario del producto, arquitecto, instalador o el prapietario
el edificio.

Tuotteen valmistaja tai myyjd ef ole vastuussa, mikali tuotteen kayttaja, kohteen arkkitehti, tuotteen asentaja tai
rakennuksen omistaja jattad noudattamatta kohteeseen sovellettavia lakeja, rakennusmaarayksia tai
turvallisuusvaatimuksia.

Le fabricant et e revendeur ne prend aucune responsabilité de ne pas respecter les lois applicables, les réglements
sur les batiments et les exigences de sécurité par l'utilisateur du produit, I'architecte, I'installateur ou le
propriétaire du batiment.

Manufacturer and Seller shall bear no liability for failure to comply with the applicable laws, building codes and
safety requirements by the user of the product, architect, fitter or owner of the building.

0 kamaokevaoTc kai o npopnBeutrg e EpouV Kaplia EVBIVI Yia Tr |ur) CUPLIOPYWON) L TOUC I0YDOVTES VODUC,
T0UC DIKOGDHIKOUC KOVOVIOLOUS KO TIC OTIAITACEL aoipadeiag and Tov ypion Tou mpoitvToc, Tov apyTekTova, Tov
KATAOKELDOTH] F) TOV WIOKTATY TOU KTIpiov.

Proizvodaci Prodavatelj nece snositi nikakvu odgovornost za nepridrzavanie vaze¢ih zakona, aradevinskih kadova
i siqurnosnih zahtjeva od strane korisnika proizvoda, arhitekta, montera ili viasnika zgrade.

A Gyartd és a Forgalmazd nem vallal semmiféle feleldsséget a vonatkozd térvényi, épitdipar és biztonsdgi
eldirasok termékfelhasznald, épitész, beépitdmester vagy épilettulajdonos dltali be nem tartsdért.

Il Produttore e il Rivenditore non potranno essere ritenuti responsabili per il mancato rispetto, da parte
dell'utente del prodotto, del progettista, dellinstallatore o del proprietario delledificio, delle legai vigenti,
nonche dei regolamenti edilizi e di guelli relativi alla sicurezza.

Razotajs un mazumtirgotajs neuz°emas athildibu par likumu, noteikumu un drodibas prasibu
neieverosanu no produkta lietotaja, arhitekta, uzstaditaja vai ekas ipasnieka puses.

Gamintojas ir pardavejas neprisiima jokios atsakomybes uZ tai, kad gaminio naudotojas, architektas,
montuotojas ar pastato savininkas nesilaiko galiojanciu istatymu, taisykliu ir saugos reikalavimu.

De fabrikant en verkoper zijn niet aansprakelijk voor gevolgen bij het niet opvolgen van toepasselijke wetten,
bouwbesluiten en veiligheidsvoorschriften door de gebruiker van het product, de architect, de installateur of de
eigenaar van het gebouw.

Producent i Sprzedawca nie ponosi Zadnej odpowiedzialnoscl za nieprzestizeganie stosownych praepisow
prawa, przepiséw budowlanych 1 wymogéw bezpieczenstwa przez uzytkownika produktu, architekta,
montazyste lub whasciciela budynku.

0 fabricante e o vendedor ndo tem nenhuma responsabilidade pelo o ndo cumprimento da lei, codigos de
construgao e s exigéncias de sequranca por parte do usudrio do produto, arquiteto, instalador ou proprietério do
edificio.

Nici producdtorul, nici distribuitorul nu isi vor asuma niciun fel de raspundere pentru nerespectarea legilor in
vigoare, a legilor din domeniul constructiilor sau a masurilor de siqurantd impuse utilizatorilor produsului,
arhitectilor, montatorilor sau proprietarilor cladirii.

B cnyuae HecoBmiofeHA apXMTEKTOPOM, MOHTAKHHKOM MW BRAZRAbLEM 303HMA CTPOHTEABHBIX NPaBIN K
Hopi 6830NaCHOCTV OTBETCTBEHHOCTb C NPOU3BOAHTENA W NPOAABLA CHUMAETCA.

Proizvajalec in prodajalec ne prevzemata odgovornosti za neupo3tevanje teh, zakonskih in gradbenih predpisov
ter varnostnih zahtev uporabnika, arhitekta, monterja ali lastnika stavb.

Vyrabca a predajca nenesd Ziadnu zodpovednost za nedodrZanie prislusnych ustanoveni zakona,
stavebnych predpisov a bezpecnostnych poZiadaviek uZivatefom vyrobku, architektom, montérom
alebo majitefom objektu.

BupobHuk i lpogaseyb He HecyTb BIANOBIRANbHOCTI 38 HEAOTPUMAHKA UMHHOTO 3aKOHOJABCTEA,
OypigenbHUX HOpM | BUMOT DE3NeKn KOpUCTyBauem NPOAYKTY, apxiTeKTOPOM, MOHTaXHUKOM a0
BRACHKKDM Dyieni
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